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1. Introduction

1. (Y RET7RDOHEE X (pseudo-
Shakespearean/Elizabethan English) (23
WT, EDRIGL AV RET HED S
NENDH

2. FEICLDEVEHDH

i D &y Pl VAN

pseudo-archaism
(Minugh 2000, Traxel 2013)
Flowery Elizabethan English
(43— EDIBFR)
cf. Wardour Street English (Butterfield 2015)

FERTF XL

@ Doescher, |. 2013. William Shakespeare’s
Star Wars: Verily, A New Hope. (SW4)

@ Pratchett, T. 1988. Wyrd Sisters. (WS)
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2. HERR

SRERGR

1.Morphology
2.Syntax
3.Vocabulary

7 8
2.1.1 THOU vs. YOU AP RETEGRIZEITHTHOU
THOU YOU ye Busse (2002), Freedman (2007)
Sw4 774 (95%) |26 19 ST HRE TR BTIVIERE
ws 11 (37%) (19 -
THOU 30~60% Rij{%
cf. Walker (2006), Mitchell (1976)
9 10
SWA4IZ#1+5THOU SWAIZEIT5THOU
o ] (1) A noble choice thou makest, Master, for
& ZZZ: thou, thee, thine, thy, thyself Thou surely <shalt be pleas'd >;Nith this new
o droid. {C-3PO — Luke) (SW4 1.5
O 2 ANREBIZOAHFAND ( )
& 2TOEZAYMNER Cf. Busse (2002) DFEUAITEED TR
— BREO2AMERK A
11 12
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minelthine + A& (SW4)

(4) But | retain their company / For mine own
purposes (SW4 2.3)

(5) So hath thine uncle told thee. (SW4 2.2)

(6) I'll see her once again, [...] with my own
eyes. (SW4 1.6)

SW4IZEI+BHYouD Rk

A) 2 AFREH (you, your, yours)
B) #4#%F your highness, your worship
C) chorus — audience / viewer

D) EmAHAREN?)

13 14
(A) B Dyou / (B) #FH + you (C) chorus — audience
(A) Go ye then, and Force be with you alll (2) Now mark thee well, good viewer, what
{Dodonna — fighters)(SW4 5.4) you see,
{chorus — audience)) (SW4 3.1)
(B) Your Worship, prithee let me be direct: s
{Han — Leia) (SW4 4.6)
15 16
o) B (EEL?) Dyvou SW4IZEI+5ye
| thought, A) 2ATER T
Perchance, the man some relative of yours B) 2 AFREi%K take ye heed, mark ye
May be. Dost thou know any by such name? .
(Luke — Obi-Wan) (SW4 2.1) C) BRTHMEEN?)
17 18
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(A) E# Dye | (C) BAHTBADye

A) My friends, | know ye grieve most heartily,
(Han — Luke & Leia)(SW4 5.1)

C) O Luke, come hither! Swiftly come ye in!
{Owen — Luke)(SW4 2.1)

DIAYRETERIZEITS3sg -
(e)th vs.-sDHEE

TAYLOR (1976)
OPEN SOURCE SHAKESPEARE
-(e)th -s -(e)th -s

Early 239 1752
1509) (78%) 68 | have (©83%) 360
Later 29 926
(1600~) (14%) 189 |do as%) Y
Total 268 (51%) 253

19 20
— s -(e)th
2.1.4. SW4 '\j'—DH-é 339 —(e)th VS. — 0% 20% 40% 60% 80%  100%
S
Early Sh -
-(e)th -S Sh % Late Sh [
verbs 60 (18%) 272 51%
Total Sh I
have 166 (92%) 14 83%
do 114 (96%) 5 75% SW4 I
21 22
0% 20% 40% 60% 80% 100%
2.1.4. 3sg —(e)th vs. -s
9) There goes a man who hath a mind to
ge)rve. (SW4 2.3)
- E”
As ev’ry man unto his post does go.
A joyful spirit doth the base pervade,
doth = Whilst on the Death Star pride doth overflow.
(SW4 5.4)
m Total Sh = SW4

23

24
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16HITN S <IZHFHEF #Ido (f87t2023)

2.2 Syntax FEFAK FEHAX | HEEMX SEEMX
" 140 38 121 19
B (92%) (88%) (75%) (56%)
dofz 13 5 41 15
25 26
m16C mSW4
SWA4I=E511%5F E#do oo
80%
60%
BEERX | BEGHX |BERMBX | EEREMX
40%
” 34 44 18 1
L (64%)  (98%)  (67%)  (25%) 20%
doftz 19 1 9 3 0%
BEENX BEGHEX HERBEX BERMBX
27 28
SWAIZEIT4H5FEHido 2.2.3 shall vs. will
(11) | know not who thou art or whence thou prres ,
cam’st, (SW4 4.6) shall will ()
(12) Sir, | confess | do not know. (SW4 4.2) SW4 287 (79%) |18 59
(13) Pray, knowest thou of the rebellion 'gainst
The Empire, droid? (SW4 1.6) ws - 5 1
(14) Dost thou know any by such name? (SW4
2.1) *Including ‘twill (2x)

29

30
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B ZEEE(ZH I+ Bshall (Butterfield 2015: 742+)

® AmE: shall is largely unknown

®BrE: In the English of England (but not of
Britain as a whole), shall half-survives

O—/N\RIZE T+ Bshall DFEFE (per mil)
(Shall I, Shall we ZB&<)

BrgE AmE Ratio
TV 252.2 50.9 5.0
Movie 386 112.8 34

31

32

shall/willd £ #2

(17) 1 shall be paid, / And will be paid,
(SW4 5.3)

(18) Fear not—it shall suffice. "Twill serve
our need. (SW4 3.3)

shall/will D{EL 53+ (Blake 2002)

shall: to express necessity or obligation;
“will have to, must”

will: volition with futurity; intentionality

33

34

3. BENYIZ

3.1 tentative conclusions

@ thou, -eth 213 THCR R RN HBN
B (XIC5ER

® LA VRET RYLEESN-RAEN
FHND

& EXEDF RN

35
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Wardour Street English&D#85& 55
pseudo-biblical& M H 88
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B2 DERDLVIREGZ T

Blake, N. The grammar of Shakespeare’s language. Palgrave.

Busse, U. 2002. Linguistic variation in the Shakespeare corpus:
Morpho-syntactic variability of second person pronouns. John
Benjamins.

Butterfield, J. (ed.) 2015. Fowler’s dictionary of modern English usage,

4th ed. OUP.

Freedman, P. 2007. Power and passion in Shakespeare’s pronoun.

Ashgate.

#EETEE._ZOZS. M6HATDIER - BXMEIL] MTER (R
[EREEEICH T DA - BXHZEIL] pp. 41-75. Bith#t.

37

Minugh, D. C. 2000. “What aileth thee, to print so curiously?: Archaic forms
and contemporary newspaper language”, in K. Fugelso & C. L. Robinson
(eds.), Medievalism in technology old and new, pp. 285-304. D. S. Brewer.

Rissanen, M. 1999. “Syntax”, in R. Lass (ed.) CHEL3: 1476-1776, pp. 187-
331. CUP.

Taylor, E. W. 1976. “Shakespeare’s use of eth and es endings of verbs in the
First Folio”. CLA Journal XIX (4): 437-457. rpt. 1987. V. Salmon & E. Burness
(eds.) A Reader in the Language of Shakespearean Drama. John Benjamins.

Traxel, O. M. 2012. “Pseudo-archaic English: The modern perception and
interpretation of the linguistic past”. Studia Anglica Posnaniensia 47: 2-3.

---. 2022. “Creating a ‘Shadow Tongue’: The merging of two language
stages”, in R. A. Fletcher et al. (eds.), Old English medievalism: Reception
and recreation in the 20th and 21st centuries, pp. 95-114. Boydell & Brewer.

39

38




